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Area of Guatemala where Kõiche is spoken 

Kõiche, a Proto-Mayan language, has seven different dialects 

which are sometimes considered separate languages  

http://llmap.org/languages/quc/static_map.html 

 



Quiché  Are utzijoxik 

wa‘e 

k‘a katz‘ininoq, 

k‘a kachamamoq, 

  katz‘inonik, 

k‘a kasilanik, 

k‘a kalolinik, 

  katolona puch upa 

kaj.[9] 

Spanish Esta es la relación 

de cómo 

todo estaba en suspenso, 

todo en calma, 

   en silencio; 

todo inmóvil, 

callado, 

  y vacía la extensión del 

cielo.[10] 

[Translation] This is the 

account of how 

all was in suspense, 

all calm, 

   in silence; 

all motionless, 

all pulsating, 

  and empty was the 

expanse of the sky.[9] 

Translations of the Popol Vuh  

The oldest example of writing in Kõiche. 

Uses the Spanish Orthography as earlier  

language forms  based on glyphs were wiped 

out during the Spanish conquest. 

 

It is a mythological account of the creation  

of Mayan culture. 

  

http://en.wikipedia.org/wiki/Popol_Vuh
http://en.wikipedia.org/wiki/Popol_Vuh
http://en.wikipedia.org/wiki/Popol_Vuh


Charact

er  

We Use: 

Sometimes 

Also Used: 

IPA 

symbo

l:  How To Pronounce It:  

a  ă  a Like the a in father. 

aa  a·, a:  a  Like a only held longer. 

ä     ᴅ Like the a in about. 

e  ĕ  e Like the Spanish e, similar to the a in English gate. 

ee  e·, e:  e  Like e only held longer. 

i  ĭ  i Like the i in police. 

ii   i·, i:  i  Like i only held longer. 

o  ŏ  o Like the o in note. 

oo  o·, o:  o  Like o only held longer. 

u  ŭ, v u Like the u in flute. 

uu  u·, u:  u  Like u only held longer. 

Ṽowels  

http://www.native-languages.org/quiche_guide.htm 

The Language Itself   



Characte

r 

We Use: 

Sometimes 

Also Used: 

IPA 

symbo

l:  How To Pronounce It:  

ay ai  aj Like English eye. 

ey ei  ej Like ey in English they. 

oy oi  oj Like oy in English boy. 

uy ui  uj like the uoy in English buoy. 

D̃iphthongs  

 



Character  

We Use: 

Sometimes 

Also Used: 

IPA 

symbol:  How To Pronounce It:  

b'  b  б 
Like b in boy, only implosive. To English speakers, it sounds as if Maya speakers 

are 'swallowing' the b sound, similar to the way b is pronounced in Vietnamese. 

ch  č  t  Like ch in chair. 

ch'   č', 'ch  t  Like ch, only glottalized (pronounced with a pop of air.) 

h  j   h Like the h in hay. 

j   h, x   x Like the raspy j in Spanish jalapeño. 

k  c, qu  k Like k in key. 

k'  
 c', q'u, qu', , 

'c 
   Like k, only glottalized (pronounced with a pop of air.) 

l  ll  l Like l in light. 

m    m Like m in moon. 

n    n Like n in night. 

p    p Like the p in pie. 

q  k  q 
Like k only pronounced further back in the throat. This is the same sound as the 

q in Arabic. 

q'  k', , 'k    Like q, only glottalized (pronounced with a pop of air.) 

r       Like Spanish r, somewhat like the tt in English butter. 

s    s Like the s in sun. 

C̃onsonants  



t     t  Like the t in tell.  

t'       
Like t, only glottalized 

(pronounced with a pop 

of air.) 

tz   ts, ¢  ts Like ts in cats. 

tz'   ts', , ¢', 'tz  t  
Like tz, only glottalized 

(pronounced with a pop 

of air.) 

w  v, hu, vu  w Like w in way. 

x  š, sh    Like sh in shell. 

y    j Like y in yes. 

õ  7    
A pause sound, like the 

one in the middle of the 

word "uh-oh." 



Syntax and morphology  

Quiché uses subject-verb-object (SVO) 

order, unlike most Mayan languages, 

which are verb-initial. Variation in word 

order is not uncommon, and some modern 

speakers do also use VSO order. 

 

 

 

 

Orthography  

The Spanish orthography has been 

replaced by a new standardized 

orthography defined by the ALMG 

(Academia de las Lenguas Mayas de 

Guatemala).  Initially written in glyphs . 

A sample of Kõiche  

http://www.youtube.com/watch?v=JeW_Q_oNiBE 

http://www.bookrags.com/Word_order
http://www.bookrags.com/Word_order


K’iche uses a vestigial number system with a 

base of twenty which aligns with the ancient 

Mayan system shown below. 

Numbers are not used in isolation  but must modify a noun as in the 

 English pinch of salt. 

http://www.britannica.com/EBchecked/media/441/The-Mayan-number-system-which-is-base-20-with-simple 



In 2010  316 Guatemalans in Rhode Island received permanent residency status. 

 This is estimated to be about 6% of the total population in this area.   

It is estimated that about a third speak k’iche as a first language. 

Students at PBI report that learning 

English is easy for them as many of the 

phonemes match or have corresponding 

sounds.  In fact, English has borrowed 

several words from K’iche including shark 

from their word for fish, cigar and 

cigarette from their smoke, and hurricane 

based on the name of a local ruler.    

 

Interestingly their word for snake is our 

word for ant.        

 

Most already speak Spanish as a second 

language which facilitates learning 

English.         

Language Based Issues in learning English:  



Photograph by 

WOG.  Creative 

Commons License 

(Attribution, 

noncommercial, no 

Derivative). 

Affective Issues in Learning English:  

Guatemala suffered a 36 year civil war.  Over  200,000 Indigenous 

People were killed.  For older immigrants, Post Traumatic Stress 

Disorder is a factor which effects their learning.  Rigoberta Menchu, 

a K’iche woman won the Nobel Peace prize for advocacy for her 

people during this conflict. 

 

Another source of PTSD will be based in the journey to the US over 

land.  Often immigrants work for years to pay the debt to coyotes. 

 

Adults also immigrate ahead of their children, with children staying 

with family members in Guatemala.  Readjustment to family roles 

can be difficult.  Children usually cross the  border in groups by bus. 

https://sites.google.com/a/macalester.edu/refugees/guatemalan 

http://www.google.com/url?q=http://flickr.com/photos/93648520@N00/&sa=D&sntz=1&usg=AFrqEzdZpFsQhfqBc4lGyNQes72tQ2U-Ng


 

 

 

Affective Issues (cont.)  

The K’iche people have been exploited by the dominant Mestizo (mixed) 

culture.  Until recently their language was looked down upon (Diglossia).  

Since the peace accords K’iche has been recognized by the government 

as a heritage language and has begun to be taught in schools. 

 

Educational Concerns  

Lack of literacy is a huge issue.  Only elementary school is compulsorary 

but not well enforced.  Children must be able to buy shoes and uniforms 

in order to attend schools which operate in half day shifts.  (SLIFE) 

 

Some in literacy classes at PBI have never seen their own language in 

print .   

 



Cultural Issues  

Classroom decorum is very strict.  Titles are used.  

Eye contact is limited especially between the sexes 

and it is not considered appropriate to challenge 

the teacher even to the point of asking for 

clarification.  Touching clothing or jewelry is not 

advised. 

 

According to K’iche shaman , Rene Morales, as 

teachers we should never separate a man and a 

woman couple in the classroom as the man needs to 

be close to his  female partner to protect her. 

 

On certain days those observing the Mayan calendar 

avoid contact with others and do not leave their 

homes. 
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